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Tulimas i pélgen muzika. Ajo e dégjon
cdo dité.

Tulima loves music. She listens to it
every day.
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“Tulima, ¢faré lloj muzike té pélgen?”
pyet Carlosi.

“Tulima, what sort of music do you like?”
asks Carlos.
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“Uné vij nga Kolumbia. Dégjoj vetém
salsa. Eshté shumé e miré pér t'u
kércyer,” thoté Carlosi.

“T come from Colombia. I only listen to
salsa. It's great for dancing,” says
Carlos.

Anita thoté, “Mé pélgejné kéngét
romantike dhe muzika mé bén té
lumtur.”

Anita says, “I like romantic songs and
music that makes me happy.”



